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JIMMHOCTb NEPEBOAYMKA WU EE BIUAHWUE HA NMOJIHOTY
NEPEAAYU UOWOCTUNA ABTOPA XYO0XECTBEHHOIO TEKCTA

N

THE INFLUENCE OF TRANSLATOR'’S
PERSONALITY ON THE AUTHOR’S
INDIVIDUAL STYLE

Yu. Borisenko
K. Saytaeva

Summary: The article focuses on the problems of preserving the
peculiarities of the author’s individual style while translating S. Chbosky’s
novels from English into Russian. The paper’s objective was to study
subjective factors of literary translation, namely, translator’s linguistic
personality. The conducted translation analysis proved that the translator
made a great impact on the target language texts, making ample use
of colloquial vocabulary, such as slang and vulgarisms. That leads to
a distorted view of speech profiles of the characters. Thus, alternative
variants of translation that convey key elements of the author’s writing
style were provided.
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YOOXECTBEHHbIN CTU/b 3aHUMaeT ocoboe MecTo cpe-

An QYHKLMOHANbHbBIX CTUNEN peyun. Xy[oXKeCTBEHHDI

TEKCT ABNAETCA YHUKASIbHbIM TBOPUYECKUM MPOLYKTOM
[eATeNbHOCTN NCaTens, YTo NPOABAAETCA He TONTbKO B UC-
NoNb30BaHUN XapaKTePHbIX AN1A aBTOpa A3bIKOBbIX eAUHNLY
N CTUANCTUYECKMX NPUEMOB, HO 1 B Bbibope TeMbl, naeun 1
XaHpa.

CornacHo npepacTaBuTenaM QYHKUMOHANBbHOIO MOA-
Xo4a K MCCnefoBaHMD aBTOPCKOro CTuA, Takum Kak B.B.
BuHorpagos, B.IN. puropbes n E.A. HekpacoBa, coBokyn-
HOCTb XapaKTepHbIX ANA aBTOpa A3bIKOBbIX CpeAcTB u
CBA3AHHbIX C HUMWU SKCTPANIMHIBUCTUYECKMX (AKTOPOB
obpasyeT MAMOCTUAb aBTOPa, KOTOPbIA MOHUMAEeTCA Kak
«CJIOXKHAA cucTeMa B3aVIMOOOYC/IOBMIEHHbIX A3bIKOBbIX
NPVEMOB, YYaCTBYIOLMNX B NOCTPOEHUN XY[OXKECTBEHHOIO
MUpa nucaTens, a Tak»ke COBOKYMHOCTb GOopManibHO-CTPYK-
TYPHbIX MapaMeTpoOB, KOTOPble OTPaXKaloTCA B KOHKPETHOM
A3bIKOBOM MaTepuane» [1, c. 124].

[MaBHOW Lienbio N06Oro XyAoKeCTBEHHOIO TeKCTa ABMS-
€TCA OKa3aHue 3CTeTUYECKOro BO3AEWCTBUA Ha uuTaTens.
VIMEHHO NO3TOMYy OCHOBHbIM KpuUTepuem KauyecTBa nepe-
BOJa XYLOXEeCTBEHHOro TeKCTa CUYMTAlOTCA Kak MOJHOoTa
nepefayn OKasblBAaeMOro 3cTeTvyeckoro 3¢dekTa, Tak u
COXpaHeHVe aBTOPCKOro cBoeobpasua, KOTopoe Hanpamyio
BNMAET Ha SMOLMOHANbHOCTb M SKCMPECCUBHOCTb TEKCTA.
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AnHomayus: B ctaTbe paccMaTpuBatoTCA I'Ip06HEMbI nepefavn UHAMBMAYanbHo-
r0 CTUNA aBTOPA XyA0XKECTBEHHOr0 NPOU3BEAEHNA NPW NEPEBOAE HA MaTephae
POMaHOB C. Y60cku n nx nepesooB Ha pyCCKI/II7I A3blK. Llenb nccnefoBanma 3a-
Knioyvaetca B UccienoBaHnmn Cyﬁ'beKTVIBHbIX ¢aKTOp0B XYLOXeCTBEHHOr0 nepe-
BOJa, TAKNX KaK A3bIKOBAA JIMYHOCTb NEPEBOAYNKA. (onocTaBuTeNbHbIN aHAN3
OPUrNHANOB 1 NEPEBOA0B (BMAETENIbCTBYET O 3AMETHOM BNUAHUN NNYHOCTI Ne-
peBoaYNKa, KOTOPOE Bbipa*KaeTCA B HEONPABAAHHOM CHUMEHUN CTUNNCTUYECKO-
r0 perucrpa, uto, B CBOK o4yepeab, NPUBOAUT K UCKAaXKEHUIO PEYEBOro NOpTpeTa
nepc0Ha>Ke|7|. B uenax noctukeHna afeKkBaTHOCTI nepesoaa 6binu npeanoXeHbl
aJIbTEPHATKBHbIE BaPUAHTbI NEPEBOAA, B KOTOPbIX yUTEHDI 0C06eHHOCTH NHANBU-
[lyallbHO-aBTOPCKOro CTUNA.

Knioyeseble cosa: Xy,U,O)KECTBEHHbIﬁ nepesoa, nANOCTUIIb aBTOPA, A3bIKOBAA NNY-
HOCTb NepPeBOAYNKA, CHUKEHHAA NTIEKCUKA.

B TO e BpemAa nepeBOf Xy[OXeCTBEHHOrO TeKCTa OcC-
NOXHAETCA HecKonbKumy dakTopamu: nepsad npobnema
CBA3aHA C HEM3OEXHOW pasHULIen Mexay KynbTypamu A3bl-
Ka 1 nepeBofa, YTo, BNOCNEACTBUW, MPUBOANT K Pa3fIMyHbIM
A3bIKOBbIM KapTWHaM Mupa. M3 3Toro cnepyer, YTo A3blK aB-
TOpa onpepensaeTca He TONbKO UHANBUAYaNbHbIMU OCObEH-
HOCTAMW €ro peyu, HO 1 OnpeAeNeHHON KapTUHOW MUpa,
KoTopas CyLlecTBYeT y Hero B CO3HaHMM Kak Y HOCUTens
KOHKpeTHOro Asblka. [pyraa npobnema, HernocpencTBeH-
HO BblTeKatoLaa 13 npeabigyLlen, 3aKkovaeTca B TOM, 4TO
nepeBoAYuK, Oyayum npeacrtaBuTeNieM APYron KynbTypbl 1
HoCUTenemM Apyroro fA3blka, obnagaeT co6CTBEHHON A3bIKO-
BOW MHAUBMAYANIbHOCTBIO U CBOMCTBEHHBIMU eMy Crocoba-
MW BblpaXkeHWA 3HaHWI O MuUpe. B HeKoTopbIX cnyyanx Bee-
AeHNe U3MEeHEeHNI B XyA0XeCTBEHHbIN TEKCT 06yClIoBNeHO
pasHuULein Mexxay A3blkamu, CTOCOOOM BblpaXkeHNsA Tex Unn
MHBIX CMbIC/IOB, MO3TOMY B TaKMX CUTyauMAX MepeBOAYNK
BbICTyMaeT B KaueCTBe NocpefjHMKa Mexay ABYMA KyfbTypa-
mun. OfHaKo B Tex ciyyasx, Korga NnpoucxXoanT UCKaxeHue
CMbICSIa NN M3MEHEHMe OKa3blBaeMOro BO3enCTBNA, peyb
NAET O CTONKHOBEHWM IMYHOCTEN aBTOPa 1 NepeBogyrKka 1
HeonpaBAaHHOM U3MEHEeHWM CO3[4aBaemMoro npu npoute-
HUKM 3bdeKTa 1 BNeyaTneHus.

Mpobnema BAMAHWA NIMYHOCTL MEPEBOAYMKA Ha nepe-
BOA XYAOXECTBEHHOrO TeKCTa CTafa OfLHOW U3 aKTyasibHbIX
B COBPEMEHHOI NPaKTVKe NepPeBOaa, a ee pelleHre CBA3a-

Cepus: [ymanumapHeie Hayku N28-2 agzycm 2022 a.
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HO C AeTaj/ibHbIM aHa/lM30M CTWJIA aBTOpPa U NMOHUMMaHUNEM
aBTOpCKOIZ MHTEHUUN, a TaKXKe C NONCKOM Cnoco6oB uX Bbl-
PaeHnA Ha A3blke nepeBoja.

MaTepuranom ans HacToALLEero NCCnefoBaHUA NOCYKU-
N1 pOMaHbl amepurKkaHckoro nucatena C. Y6ockm “The perks
of being a wallflower” (1999) u “Imaginary friend” (2019) n
UX MepPeBOAbl Ha PYCCKUIN A3bIK «XOPOLIO OblTb TUXOHE»
(2012) n «Boobpakaemblin gpyr» (2019), BbinonHeHHble E.C.
MeTposo.

B xofe NVMHrBOCTUAMCTUYECKOro aHanm3a Obino ycTa-
HOBJIEHO, YTO JOMUHAHTHBIMY MPYEMaMM B 060MX pOMaHax
ABNAIOTCA CUHTaKCUYeCKMe CTUIINCTUYECKME CPpeacTBa, of-
HaKo nocneayoLni CONOCTaBUTESNbHBIV aHanM3 opurimHana
1 NepeBofa TEKCTOB MOKas3aJl, YTo HanborbLuee KonnyecTso
pacxoXAeHuii BCTPeYyaeTCA He Ha YPOBHE CMHTAKCMCa, a
Ha ypoBHe fleKcrKu: B poMaHax C. Y60ckn obLmin ToH no-
BECTBOBAHMA MOXHO OMpefenuTb Kak HeMTpasnbHbIA, TemM
He MeHee, aHanu3 nepeBofa 060MX POMaHOB MOKa3as, YTo
HeMTpanbHbI XapakTep MOBECTBOBAHMA 3a4acTylo He Co-
XPaHeH — BMECTO 3TOro MHOTUe C/I0Ba U BbIPAXKeHUs Hei-
TPaNbHOro perncTpa nepefaHbl C MOMOLbIO CHUKEHHOTO
nnacTa NeKCMKN: pa3roBopHbIX ¢Gpas, MpoCToOpeYnii, cneHra
WNV BYNbrapri3moB.

PaccmoTpuMm, Kakim 0b6pa3om CyGbeKTVBHble Mpeano-
UTeHMs NePEBOAUMKA BANAIOT HA BbIGOP A3bIKOBbIX CPEACTB
BbIPaXeHUA. TaK, CYLLECTBEHHbIE NCKAXXEHWUA CTUNA MOXHO
HabnogaTb NpY nepeaave rnarooB-aeicTBUN.

Hanpumep, rnaron “to talk” B npepnoXeHHOM pyCcCKOM
nepeBofe nepenaH C MOMOLLbIO LLeNoro psaa pasroBOpPHbIX
BapUaHTOB:

“We mostly just talked about things like girls and movies
and music.." [4, c. 72]. — «Ipenanucb 0 0e84YOHKAX, O KUHO, O
My3blke U mak danee» [3, c. 77].

“We talk to each other like that every now and then” [4,
. 148]. — «Y Hac ¢ Heli uHo20a 6bisaem makol mpen» [3, c. 152].

“I did ask her questions, and | let her talk the whole time”
[4, c. 149]. - «<3adasan eli BONPoCekl, He hepebusas, K020d OHA
mpewana 6e3 ymonky» [3, c. 153].

“After she got done talking about it that time, | didn’t think
Id ever really need to read it myself' [4, c. 176]. — «[locse ee
8bineHOpeXxa HU 3a YMO He CMaHy 4umame 3mom c60PHUK»
[3, c.180].

HecmoTps Ha To, uto rnaron “to talk” imeeT pAg cooTBeT-
CTBUI B PYCCKOM A3bIKE, B TOM YMCSIe CTUINCTUYECKU CHU-
XEHHbIX, 3TO He ABNAETCA [OCTAaTOYHbIM OCHOBaHMEM ANA
NCMOb30BaHUA Pa3roBOPHbIX eAUNHUL, «TpenaTbCa», «Tpe-
LaTb» U «BbIMEHAPEX», TAK KaK TakMe BapuaHTbl nepeaaun
OopuUr1Hana 3HauuTesnbHO orpybnatT nepesof, fobaBnAwT
BbICKa3blBaHVAM [JOMOJSIHATENIbHYIO SMOLMOHANbHYI0 OKpa-
CKY, KOTOPYIO He 3aKnafblBan aBTop, U CO3[AT HESKBUBA-
NeHTHOE BreyaTNieHe He TOJIbKO O repoe, ero peyn 1 ypoB-

Cepus: [lymanumapHeie Hayku N28-2 aszycm 2022 2.

He obpa3oBaHMsA, HO 1 06 aBTOpe TeKcTa. B gaHHOM cnyvae
pelleHvie nepeBoYNLIbl UCMOMb30BaTb Pa3rOBOPHbIE J1eK-
CcUYeckre eauHNLIbI HeonpaBaaHHO, Havbonee ymMmecTHbIMU
ONA nepeBofa daHHOro rnarona GyayT BapuaHTbl «roBoO-
pyTb», «0bCYX*AaTb», 1 «6ONTaTb», KOTOPbIE, B OTAMYME OT
npennoXeHHbIX BapMaHTOB NepeBoa, He HecyT B cebe He-
raTUBHOWN OKPACKN 1 APKOWM Pa3roBOPHONM COCTABAAOLLEN.

B pomaHe «Boobparkaemblli fpyr» pacckasbiBaeTcA 06
MNCTOPUM CEMUNETHErO MainbuuiKa. [InAa BOCCO3aaHmns peun
IOHOTO repos 1 ero CBEPCTHWKOB aBTOP WUCMOJMb3yeT He-
CNOXKHble CJIOBa M BblpaXeHUsA, XapakTepHble AnA AeTtel
JlaHHOro BO3pacTa, B TOM uuncne ¢pasosble rnaronbl. OgHa-
KO Mpuv nepeBofe BHOBb HAbNOAAETCs Orpy6reHne nekcu-
YeCKOW COCTaBMALWEN TEKCTa, K TOMY e MPONCXOANT UC-
KakeHue cmblcna:

“You stayed up past midnight!?”[5, c. 89]. - «/Jo ympa, umo
J1U, K0s106podus?» [2, c. 89].

BbI6paHHbIN AnA pYyCCKOro NepeBofa rnaron «Konobpo-
OUTb» ABNAETCA MNPOCTOPeYreM, MMEKWNM HeraTUBHYIO
OKpacKy CO 3HaUYeHMeM «XOANTb 6e3 fena», «<BecTn ceba cy-
eT/IMBO, LWYMHO». Ero ncnonb3oBaHue B couetaHuny ¢ o6cTo-
ATENbCTBOM BPeMeHW «[0 YTpa» BKNaAbIBAeT B TEKCT NHOM
CMBICIT — «KONIOBPOAMTD 10 YTPa» O3HAYaeT He cnaThb 0 pac-
CBeTa WM BCIO HOUb, UTO He COOTBETCTBYeT dpase “to stay
up past midnight”, KoTopyto aBTOp UCMOMb3yeT B OpUrnHane
N KOTOpasA He MMeeT HeraTMBHOW KOHHOoTaumn. Kpome Toro,
WCMOsib30BaHMe MNPOCTOPEYNI He CBOWCTBEHHO OETCKOWN
peun: OCHOBY MOJfib3OBaTeNe AAaHHOW rPynMnbl NEeKCUKN
COCTaBAAOT NOXWible N0AN, UMEHHO MO3TOMY BBefeHune
NPOCTOpeYns «KoNoBPOANTb» ANIA XapPaKTePUCTUKN peun
cemuneTHero pebeHKa npeAcTaBnAeTcA Helenecoobpas-
HbIM. BMeCTO 3TOro MoXHO NpeasioxmTb 6onee afeKBaTHbIN
BapviaHT NepeBOAa ANA JaHHOro pparmeHTa: «Tbl 1e2 cname
MosIbKO NOcsie NOAyHOYU?!».

OTKNOHeHWe B CTUWIUCTUYECKON MapKUMPOBaHHOCTU
MOXHO TaKXe BCTPeTUTb Npu nepedave rnarona-gencramns
“to go back”:

“I was in my bed trying to figure out why sometimes you
can wake up and go back to sleep and other times you can't” [4,
C. 201]. — «f ewe 8asAa/1CA 8 nocmesiu U pasmMblWsAI, NOYeMy
UHOU pas NPOCHeWbCA — U mym e CHO8d 3d0pbixHeWsb, d 6bi-
s8dem, Ymo CHA HU 8 OOHOM 2/1a3y>» [3, c. 206].

Mcnonb3oBaHHbI aBTOpoM ¢$pa3oBbld raron “to go
back to” oTHOCKTCA K HeNTpanbHOMY PErncTpy NeKCUKn un
MMeeT 3HaYEeHUNE «BEPHYTbCA K YUEMY-TO», B JAHHOM KOHTEK-
CTe peyb UAET O BO3paLLeHnn KO CHY. [pefnoxeHHbI Ba-
pUVaHT NepeBOAa, B OTIMUME OT OPUNMHAMA, UMEET Pe3Knii
[Pa3roBOPHbIN XapaKkTep, MO3TOMY He MOXKeT OblTb NpPU3HaH
afeKBaTHbIM. [Maron «3afpbIXHYTb» OTHOCUTCA K MpocTope-
YMAM 1 0BbIYHO UCMOJb3YETCA C OTTEHKOM HeoobpuTtesb-
HOCTW, YTO HE COOTBETCTBYET KOHTEKCTY OMMCbIBAEMON B
opurmHane cutyauuu. 1na Toro 4to6bl n36exaTb CHUXKEHNA
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CTWNA PEYEBOro NOPTPETA MEPCOHAXA, MOXXHO NPeaNoXUTb
anbTepHaTMBHbIV BapuaHT nepesBoaa:

«fl Iexxan 8 Kposamu U NbIMAsnaca NOHAMb, NoYemMy UHO-
20a, K020a Mol NPOCbINdewbCs Nocpedu HOYU, Mbl MOXeuWlb
CHOB84d 3aCHYMb, d UHO020d — Hem».

CyluecTBeHHble OTKJIOHEHMA B CTUJIE MOXHO HabnogaTtb
TakXke Mpuv nepepave NEKCUKKM, CBA3AHHON C Ha3BaHUAMMU
UneHoB CEMbMU:

“Guys, maybe we should have told our parents where we're
going,” Matt said. [5, c. 125] - «Pe63s, a Moxxem, cmousio pac-
CKa3ame npeokam, Kyoa Ml nowau? — nodan 2010c Mammy»
[2,c 127].

“A tree house? My dad made me one from a kit once! [5, c.
118] — «[Jomuk Ha Oepese? MHe nanawa kak-mo cobpasn ma-
KoU U3 KOHCMpyKmopa, npukuHe» [2, c. 120].

“Michael never left a note or at least his parents didn't let
anyone see it [4, c. 6]. - <Hukakol 3anucku oH He ocmasus —
HY, U npedkKu ee 3aHbikanu» [3, c. 14].

“The boy’s mother was very very angry and screamed at her
son. The boy’s father kept quiet" [4, c. 39]. - «E20 Mamawa sviwia
u3 ceba u pazopandce Ha ceiHa. E2o0 nanawa monyan» [3, c. 44].

B oboux nepeBogax pPOMAHOB HabMOOAeTCA 3aKOHO-
MEPHOCTb B MCMNOJSIb30BaHMM MPOCTOPEYUIA U CreHra gns
nepefayn CnoB HENTPaNbHOrO perncrpa. 310 NPUBOAUT
K OrpybneHunio peyeBbIX MOPTPETOB FePOeEB 1 UCKAXKEHUIO
npefcTaBAeHnA ynTaTenen o ToM, Kak MepCcoHaXku POMaHOB
OTHOCATCA K KOHLeNTy cemby B LiesioM. CeHr u npoctope-
ynA HecyT B cebe CUMbHYI0 SMOLMOHANTIbHO-3KCMPECCUBHYIO
OKpacKy, UX UCMONb30BaHVEe He XapakTepHO ANA BCeX Co-
€B HaceneHusa. Hanpotus, nx ynoTtpebneHne CBOWCTBEH-
HO onpeaeneHHON CoUManbHOM rpynne niogen, Ybio peyb
HeNb3A NPU3HATb NUTEpPATYpPHON U 0bpa3oBaHHON. B po-
MaHe «Xopowo 6bITb TUXOHE» aBTOP NPOBOAUT KOHTPACT
MeXAY rMaBHbIM repoemM-NoAPOCTKOM 1 €ro CBEPCTHUKaMM
yepes VX A3bIK: MaBHbIA reporn NCNonb3yeT Pa3roBOpHble
BbIpaXeHMA TONbKO B CJlyYae LMTMPOBAHWA APYIUX NIOAEN,
npu 3TOM OH UCMONb3yeT KaBbluku. Bo BTOpom nccnegye-
MOM pomaHe nucatens «Boobpaxaemblin Apyr» FMaBHbIM re-
poem ABNAETCA CEMUIETHUIN ManbylK, KOTOPbIA yBNEKaeTCA
yTeHMEM 1 MeeT pa3BuToe BoobpaxxeHue. CnefoBaTesibHO,
pelleHne nepeBoaUMLbl CHA3UTb CTWMb Peun 060X repoes
B POMaHax He ABNAETCA MOTUBMPOBAHHLIM M MPUBOAUT K
NCKaXKeHUo co3fgaBaeMblx 00pa3oB. YumTbiBas MpPOUCXOXK-
[leHVie TepoeB 1 0COOEHHOCTM UX XapaKTepa U NoBeAeHNs,
npeacTaBnsaeTcsa LenecoobpasHblM COXPaHUTb HenTpasb-
HbI1 XapaKTep NpefCcTaBNeHHbIX Bbille GpparMeHTOB:

«Pebsam, a Moxem HAmM CmMouJio pacckazame pooumesiam
0 mom, Kyda mbl nownu? — cnpocus Madk».

«/Jomuk Ha depese? Moli nana kak-mo cobpan makoui u3
KOHCMpYyKmopa.

«Matikn He ocmasun npedcmepmHoU 3anucku, uau, no
KpaliHeli Mepe, e20 podumesnu ee HUKOMY HE CMAsiu NOKA3bl-
8amb».

«Mama manvyuka bbi1a o4eHb paccepxxeHa u Ha4yana py-
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2ame e20. A omeuy cmosA1 U MOJ14asT».

B nepesogax POMaHOB CTWUJ/1b NMOBECTBOBAHMA TaKXe
CHUXKAETCA 3a CYeT BBeAEHUA CTUINCTUYECKN CHUXKEHHOMN
JIEKCMKN ONnA nepefayn CcywecTtBuTesibHbIX. Bbl6paHHbIe
nepeBoAqmueﬁl BapunaHTbl NnepeBoa CyleCTBEHHO NCKaKa-
10T BNneyaT/ieHre yntatenemn o A3bike AaBTOpPa U MPUBHOCAT B
TEKCT nepeBoa WHOW CMbICST.

B Hauane pomaHa «XopoLwo 6bITb TUXOHEeN» OnucbiBaeT-
CA BCTPeYa r1aBHOro repos € rpynmnon NCUXosoroB, KOTo-
pbix npurnacunu ans 6ecefbl ¢ yyeHnkamu. Qopma pomaHa
OT MEePBOro N1La NO3BOJIAET OTPA3UTb HE TOSIbKO pPeyb, HO U
MbICJI/ FIaBHOMO repos B 3TOT MOMEHT:

“What was so strange about this was the fact that | had
never met this man because he was a “specialist” and he knew
my name” [4, c. 10]. - «Bom yougumesibHO: A C 3MUM KpeH-
de/ieM HUKO20a paHble He CMAasKkusasca, NOMoMy KAk OH
“cneyuasucm’, mak omkyod, cnpawiusaemcs, OH mMmoe Ums
y3Han?» [3,c. 13].

B nepeBope Mbl MOXeM HabnogaTb, Kak Npoucxoaut
orpy6sieHVie ONMUCbIBAEMbIX PA3MBbILLNIEHWI reposi U Heobo-
CHOBaHHoOe jo6aBJieHNe NeKCMYECKO eAUHNLIbI C HeraTuBe-
HOW KOHHOTauuern. OBpaTVBLINCL K KOHTEKCTY OMUCbIBa-
eMOl CMTyauuu, CTaHOBUTCS MOHATHO, YTO repol He Obin
pasfpa)<eH Uam 301: OH OblN YAUBIIEH TEM, UTO HE3HAKOMbIV
€My YesioBeK 3Han ero UmMA, ofHaKo obpalleHne K NCUXo-
nory onucaTtesibHO C MOMOLLbIO coveTaHuA “this man” npo-
OVKTOBaHO He CTpeMiieHneM OCKOpOUTb, @ HepeneBaHTHO-
CTbl0 YNIOMVHAHUA UMEHW B fJaHHOM criyyae. [pu nepesoge
fJaHHoro npegnoxkeHua E.C. [leTpoBa BBOAMT pa3roBOPHYI0
NeKCUYECKYIo eMHULY <KPeHAENb», UMEIOLLYIO APKYIO SMO-
LIMOHANbHO-3KCNPECCUBHYIO OKPACKY M MPUHaANexallyio K
BOPOBCKOMY »KaproHy, YTo NPUBOAMUT K MCKaXKeHWIo peye-
BOrO MOpTpPeTa [NaBHOroO repos 1 HeafeKBaTHOMY 3P deKTy.
K Tomy e, obwunin TOH NPeasIoKeHHOro BapuaHTa nepe-
BOAA HeNb3A NPU3HaTb HeNTPanbHbIM M SKBUBANEHTHbIM
OpUrrHasy, caMo NOCTPOEHME BblCKa3blBaHUA HeceT B cebe
CUNbHbIV PAa3roBOPHbIN XapaKTep WM MOBbILLEHHY SMOLUU-
OHanbHOCTb. Bo3mMOXHO, npegnouTuTenbHee O6ynet 6onee
HeNTpasbHbIN BapuaHT NepeBOa, B KOTOPOM OyfeT coxpa-
HeH cepXKaHHbIN XapaKTep BblCKa3blBaHUA:

«bbl10O MAak cmpaHHO, NOMOMy 4Ymo A 3Mo20_Yesose-
Kd HUK020d 8 XU3HU He s8udes1, mdK Kak oH bl «cheyuasnu-
CMOM», a OH 06pawanca Ko MHe N0 UMeHU.

MoxoKyto OWKNOKY MOXHO HabnopaTb B cCiepylolem
dparmeHTe:

“As far as he was concerned, the only important thing was
getting their help to keep their son away from his daughter” [4,
C. 41]. — «Y Heeo 6bls1a eOUHCMBEHHAA Ueslb: 3apyyumsca ux
noodepxkol, Ymobbl omeadums_3moz20 nepua om moel ce-
cmpei» [3, . 45].

Ecnv B opuirmHane aBTop BblAEPXKMBAET HENTPabHbIN
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CTWb peun, TeM cambiM MOAYEPKMBAET PasHULY Mexay
rNaBHbIM FepoeM 1 ero CBEPCTHUKAMK, UbA peub n3obunyet
pPa3roBOPHbIMK BbIPaXKEHUAMM, CIIEHTOM W Bynbrapusma-
MW, TO B NepeBofie POMaHa 13-3a N30bITOYHOrO KOSMYecTBa
CHUXKEHHbIX JIeKCUYeCKUX efnHNL, NPONCXOAUT OnoLuneHne
co3faBaemoro obpasa rnaBHOrO repos u CTMpaHue npo-
BOAVMMOro aBTOPOM KOHTpacTa. [lepefaya cTUANCTUYECKN
HenTpasbHOro CyLecTBUTENBHOrO “son” C MOMOLLbIO C/leHra
«repeLy 3HaUNTENbHO CKa3blBAeTCA Ha KauecTse nepesoja
1 CBNAETENbCTBYET O HEMOSIHOM 3HAaKOMCTBE nepeBogunLbl
C aBTOPCKOW MHTeHUMeN, ero cTunem nncbma u CUCTEMOW
nepcoHaxen. YTobbl CHN3UTb SKCMPECCUBHOCTb BbICKa3bl-
BaHMA, CllefyeT OCTaHOBUTbCA Ha HENTParnbHOM BapuaHTe
nepeBofa — «MX CblH».

HecmoTpA Ha TO, UTO aBTOP pPefKo MPUMMCHIBAET WC-
Mosb30BaHNE CHUXKEHHOWN NEKCUKM TMaBHbIM FreposiM, B PO-
MaHax BCe e MOXHO BCTPeTUTb NpuMepbl ynoTpebneHus
MOJOLEXHOTO ClleHra:

“My sister did help me trim it up a bit, and | was lucky be-
cause everyone in school including Sam and Patrick thought
my hair looked cool. “Chic” was Patrick’s word" [4, c. 131]. -
«Cecmpa Koe-Kkak NoOposHAId 3mo 6e306pasue, U MHe 0YeHb
noeesJsio, NOMoMy 4mo 8 wikosie sce pebama, ektoyas Cam u
[Mampuka, co4nu, 4mo 3mo KpymoUu npu4ecoH. [lampuk oaxe
cKkasasn «wukapHo» [3, c. 135].

B pnaHHOM cnyuyae cneHr ncnonb3yeTca Ana xapakrepu-
CTUKWN peun ofHOro M3 Apysen rmaBHOro repos: npunara-
TenbHOe “chic”, 3aMmcTBOBaHHOE 13 GpPaHLy3CKOro A3biKa,
yrnoTpebnseTca B 3HAUEHUM «MOAHbBINY, «CTUbHbIN», WA
naxke «kpyton». lMNpepgnoxeHHbin E.C. lMNeTpoBon BapuaHT
nepeBoAa He YAOBNETBOPAET KPUTEPUIO KauecTBa: Hapeune
«LWNKAPHO» He COXPaHAET 3aJIOXKEHHbIN aBTOPOM 3ddeKT,
TaK Kak OHO, HECMOTPA Ha CBOW OLIEHOYHbIN XapaKTep, He
nepefaeT pPa3roBOPHbIN CTUIb PEMNINKKU; KPOMe TOro, B
npeacTaBleHHOM BapuaHTe nepeBoda AnA nepefayn Hem-

TPanbHOW NIeKCMKN HEOOOCHOBAHHO MCMONb3YOTCA Pa3ro-
BOpPHbIe CJI0BA: «BONOCHI — 6e306pasne», «npryecka — npu-
YeCOH», UTO HeraTMBHO CKa3blBAaeTCA HA IKBMBAJIEHTHOCTYU
CTUNA A3blKa. B JaHHOM cnyyae 3ameHy OfHOW pa3roBop-
HOW eAuHMLbI Ha JPYryio B PaMKax AaHHOTO NPefioXeHs
Heslb3A Ha3BaTb 06OCHOBAHHOW, TakK KaK MCKaXKaeTcs peye-
BOW MOPTPET repoeB. YumTbiBas AaHHbIE ACMeKTbl, MOXHO
NPeanoXnTb anbTePHATUBHBIV BapMaHT NepeBoaa, B KOTO-
pOM OyLEeT COXpaHeHa Kak HENTPaNbHOCTb PeUn MaBHOro
repos, OoT NMLUa KOTOPOro BefdeTcA MOBECTBOBaHME, Tak U
pa3roBopHas OKpacka LUMTMPYyeMOol peninKu:

«Cecmpa nomo2sia MHe npugecmu 80J10Cbl 8 NOPAOOK, U
A 6bl71 pad, Nomomy 4mo 8 wkose ecem, 8knro4as Cam u Ma-
MPUKAd, NOHPABUNIACL MOS HO8AsA CMpuXKa. [lampuk 0axe
CKA3a/1 «WUKApOOC»».

Takmm 06pa3om, CONOCTaBUTESNIbHDBIN aHanmM3 opurrHana
1 nepeBofa POMaHOB «XOpPOLO ObITb TUXOHeN» 1 «Boo6-
paxaembin gpyr» C. Y60cKn nokasan, uTo B NepeBofax Ha-
6noalTCA CyLecTBeHHbIe UCKaXKeHUs NANOCTINA aBTopa,
a VIMEHHO CHUKeHMe CTUINCTUYECKOW OKPaCKWM WCMOJib-
3yembIX NIeKCUYeCcKnx efvHuL, 4to oOyClIoBIEHO BIVAHU-
eM JINYHOCTM MepeBOodUULbl Ha BbIMOIHAEMbIA NepeBoa.
CyObeKTUBHblE MpPeAnoYTeHNs NepeBofUNLbl B JAHHOM
cnyvyae peanusyloTca B BUAE Ype3mMepHoro ynotpebneHus
[Pa3roBOPHON NEKCMKN ANA nepefadn C/ioB HEUTPanbHOIo
perncrpa, BCnefCcTBme Yero B nepeBogax poOMaHoB co3faeT-
CA OTNIMYHbIN OT opurnHana 3¢dekxT, a umTaTenm nepesoos
NnonyyarT MHOE, UCKaXXeHHOe NpefcTaBleHre O Xy[doXe-
CTBEHHbIX 06pa3ax NePCOHaXKel 1 aBTOPCKOM cTuse. YTobbl
n3bexartb CyLeCTBEHHbIX PAaCXOXKAEHUA Mexay TeKcTamu
opvrMHana n nepeBofa M COXPaHWUTb CO3daBaemblil Mpu
npouteHnn 3pPeKT, 0COBEHHO Ba)KHO yAeNATb BHMaHUe
BCEM 0COOEHHOCTAM aBTOPCKOro cBoeobpasua 1 Ha 3Tane
npegnepeBofyeckoro aHanusa fetanbHO NPOaHanu3npo-
BaTb TEKCT KaK Ha JIMHIBUCTMYECKOM, TaK M Ha SKCTPaJINHT-
BNCTUYECKOM YPOBHE.
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